
Porównanie tłumaczeń Jana 8:19 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski 
Grecko-Polski 
Interlinearny 
Przekład Pisma 
Świętego Starego i 
Nowego Przymierza 
 

Mówili więc Mu: Gdzie jest ― Ojciec Twój? 
Odpowiedział Jezus: Ani nie Mnie znacie, ani ― Ojca 
Mego. Jeśli Mnie znalibyście, i ― Ojca Mego ― 
znalibyście. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny 
Przekład Textus 
Receptus 
Oblubienicy 
 

Mówili więc Mu gdzie jest Ojciec Twój odpowiedział 
Jezus ani Mnie znacie ani Ojca mojego jeśli Mnie 
poznaliście i Ojca mojego poznaliście kiedykolwiek 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład 
dosłowny 
 

Zaczęli Go zatem pytać: Gdzie jest Twój Ojciec? Jezus 
im odpowiedział: Ani Mnie nie znacie, ani mojego 
Ojca. Gdybyście Mnie poznali, poznalibyście i mego 
Ojca.*1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament 
Popowski-
Wojciechowski 
 

Mówili więc mu: Gdzie jest ojciec twój? Odpowiedział 
Jezus: Ani mnie znacie, ani Ojca mego. Jeśli mnie 
znalibyście, i Ojca mego znalibyście. 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Mówili więc Mu gdzie jest Ojciec Twój odpowiedział 
Jezus ani Mnie znacie ani Ojca mojego jeśli Mnie 
poznaliście i Ojca mojego poznaliście (kiedy)kolwiek 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład 
literacki 
 

Zaczęli Go zatem pytać: Gdzie jest Twój Ojciec? Jezus 
im odpowiedział: Wy nie znacie ani Mnie, ani mego 
Ojca. Gdybyście Mnie poznali, poznalibyście i mego 
Ojca. 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona 
Biblia Gdańska 
 

Wtedy zapytali go: Gdzie jest twój Ojciec? Jezus 
odpowiedział: Nie znacie ani mnie, ani mego Ojca. 
Gdybyście mnie znali, znalibyście i mego Ojca. 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

Tedy mu rzekli: Gdzież jest ten twój Ojciec? 
Odpowiedział Jezus: Ani mnie znacie, ani Ojca mego; 
byście mnie znali, i Ojca byście mego znali. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba Wujka 
 

Mówili mu tedy: Gdzie jest twój Ociec? Odpowiedział 
Jezus: Ani mnie znacie, ani Ojca mego. Byście mię 
znali, snadź byście i Ojca mego znali. 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Tysiąclecia 
 

Na to powiedzieli Mu: Gdzież jest twój Ojciec? Jezus 
odpowiedział: Nie znacie ani Mnie, ani mego Ojca. 
Gdybyście Mnie poznali, poznalibyście i mojego Ojca. 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Warszawska 
 

Wtedy mu rzekli: Gdzie jest Ojciec twój? Jezus 
odpowiedział: Nie znacie ani mnie, ani Ojca mojego. 
Gdybyście mnie znali, znalibyście też Ojca mego. 

EKU'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Ekumeniczna 
 

Pytali Go więc: Gdzie jest Twój Ojciec? Jezus 
odpowiedział: Nie znacie ani Mnie, ani Mojego Ojca. 
Gdybyście Mnie znali, znalibyście również Mojego 
Ojca. 

 
1) <x>500 14:7</x>; <x>500 16:3</x>; <x>690 2:23</x> 



PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Zapytano Go więc: „Gdzie jest Twój Ojciec?”. Jezus 
odpowiedział: „Nie znacie ani Mnie, ani mego Ojca. 
Gdybyście Mnie znali, znalibyście również mego Ojca”. 

PBP 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament 
Popowskiego 
 

Odezwali się do Niego: „Gdzie jest twój Ojciec?” Jezus 
odpowiedział: „Ani mnie nie znacie, ani mojego Ojca. 
Gdybyście mnie znali, znalibyście i Ojca mojego”. 

PBW 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament, 
Współczesny 
Przekład 
 

Mówili mu tedy: Gdzież jest on Ociec twój? 
Odpowiedział Jezus: Ani mnie znacie, ani Ojca mego; 
byście mnie znali, wżdybyście i Ojca mego znali. 

POZ'75 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Poznańska 
 

Zapytali Go więc: - Gdzie jest Twój Ojciec? Jezus 
odrzekł: - Ani Mnie nie znacie, ani mojego Ojca. 
Gdybyście Mnie znali, znalibyście też mojego Ojca. 

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий 
переклад УБТ 
Рафаїла Турконяка 
 

Тоді запитали його: Де твій Батько? Відповів Ісус: 
Ані мене не знаєте, ані мого Батька; коли б ви мене 
знали, то знали б і мого Батька. 

EDB 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Ewangelie dla 
badaczy 
 

Powiadali więc jemu: Gdzie jest ten ojciec twój? 
Odróżnił się Iesus: Zarówno nie mnie znacie od 
przeszłości jak i nie tego ojca mojego; o ile mnie 
w dawniejszej przeszłości znaliście, i tego ojca mojego 
ewentualnie w dawniejszej przeszłości znaliście. 

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowa Biblia 
Gdańska 
 

Więc mu mówili: Gdzie jest twój ojciec? A Jezus 
odpowiedział: Ani nie znacie mnie, ani mojego Ojca; 
jeślibyście mnie znali, znalibyście także mojego Ojca. 

NTPZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament z 
Perspektywy 
Żydowskiej 
 

Powiedzieli do Niego; "Gdzie jest ten twój "ojciec"?". 
Jeszua odparł: "Nie znacie ani mnie, ani Ojca. 
Gdybyście mnie znali, znalibyście też mojego Ojca". 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Przekład Nowego 
Świata 
 

Rzekli więc do niego: ”Gdzie jest twój Ojciec?” Jezus 
odpowiedział: ”Nie znacie ani mnie, ani mego Ojca. 
Gdybyście mnie znali, znalibyście też mego Ojca”. 

PSZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament 
Słowo Życia 
 

—A gdzież jest ten twój ojciec?—pytali Go. —Nie 
znacie ani Mnie, ani Jego—odpowiedział Jezus. —
Gdybyście Mnie znali, znalibyście także i mojego Ojca. 
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